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km 0.1+71.682 - Abschnitt Mauls / Ramo "A" Mules

km 10.4+49.551 - Erkundungsstollen / Cunicolo esplorativo
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km 0.0+00.0 - Abschnitt Mauls "A" /

Ramo "A" Mules

km 0.0+00.0 - Abschnitt Mauls "B" / Ramo "B" Mules

km 1.6+07.588 - Ende Fensterstollen Mauls /

Fine finestra di Mules
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VERBINDUNGSZONE MIT KAVERNE /

QUERSCHNITT M-A-Ea-T / SEZIONE TIPO M-A-Ea-T  

QUERSCHNITT M-A-Eb-T / SEZIONE TIPO M-A-Eb-T  

Kontrollschacht Ulmendrainage /

Pozzetto acque di falda

Kontrollschacht /

Pozzetto d'ispezione

ZONA INNESTO CON CAMERONE

Widerlager und Sohlplatte

Piedritti e platea

Bankettbeton

Innengewölbe aus Ortbeton

Rivestimento definitivo in calcestruzzo

Arbeitsfuge aufgeraut gem. EN 1992-1-1

Neigung nach statischen Erfordernissen

Giunto di ripresa scabro sec. EN 1992-1-1

Inclinazione secondo necessità statica

Anschlussfugenband,

halbseitig ohne Sperranker, b≥400mm

Giunto di impermeabilizzazione,

parzialmente senza elementi di ancoraggio, b≥400mm

Winkelprofil

Profilo angolare

Calcestruzzo di riempimento

Füllbeton

Fertigbetonelement mit Kabelschutzrohre DN/OD 110x5.3mm

Elemento prefabbricato con cavidotti DN/OD 110x5.3mm

Service-und Wartungsweg b/h=0.80x2.00m

Via di servizio e di manutenzione b/h=0.80x2.00m

Recinzione di protezione

Schutzzaun

Regellichtraum (RL)

Sagoma limite

Marciapiede

Drainagekies 8/16mm (gemäß 02_H61_EG_991_KTB_D0700_15002)

Ghiaia drenante 8/16mm (rif. 02_H61_EG_991_KTB_D0700_15002)

Rampa in cls

Betonrampe

Tubazioni in acciaio Ø400

Stahlrohrleitung ∅400

Telaio per sostegno tubazioni

Stützgestell für Rohrleitungen

Chiusini in ghisa, classe B125 ai sensi di EN 124 bloccabile.

Gußdeckel - Flächenabdeckung, Klasse B125 nach EN 124 verriegelbar.

Bohrung Ø80 L>60cm oder entsprechende Aussparung in

Ausbruchssicherung, Mindestabstand 1.5m zu bestimmen in

Abhängigkeit der hydrogeologischen Bedingungen.

Foro 80 L>60cm o apertura equivalente nel rivestimento

di prima fase, passo minimo 1.5m da definire in funzione

delle condizioni idrogeologiche

Fugenband in Arbeitsfuge

- Abdichtungsträger, 3cm

- Abdichtungssystem:

 PVC-P Kunststoffdichtungsbahn, 2mm

       mit Schutzschicht bei bewehrten Bauteilen

 Geotextil ≥900g/m²

 Eventuelle Oberflächendrainage mittels Elemente

mit hoher Drainagefähigkeit (gemäß

Übersichtstafel Materialanwendung)

- Water-stop nei giunti di getto

- Strato di regolarizzazione, 3cm

- Sistema di impermeabilizzazione:

 membrana di impermeabilizzazione PVC-P, 2mm

       con strato di protezione per rivestimenti armati

 geocomposito ≥900g/m²

 eventuali elementi di drenaggio di superficie con

elevata funzione drenante (rif. Tavola sinottica di

applicazione dei materiali)

Ulmendrainage (geschlitzt),

PP DN/OD 200 auf Betonbett

Drenaggio acque di falda (tubo microfessurato),

PP DN/OD 200 posato sul calcestruzzo

Entwässerungsrigole Klasse B125 nach EN 124

Querschnitt ≥ 90cm², l=1,0m

Canaletta di drenaggio classe B125

secondo EN 124, sezione ≥ 90cm², l=1,0m

Ableitung PP DN/OD 100

Scarico PP DN/OD 100

Kontrollschacht Ulmendrainage - Fertigteil aus Polymerbeton

Pozzetto acque di falda - elemento prefabbricato in cls polimerico

Grigliato metallico carrabile (3.80x2.25m)

Befahrbarer Metallrost (3.80x2.25m)

Q.P. ±0.00
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Bestehende Kontrollschacht

NOTA

-   LA POSIZIONE DEI POZZETTI ESISTENTI DOVRA' ESSERE VERIFICATA IN CORSO D'OPERA. NEL CASO DI INTERFERENZA

CON LE OPERE DI NUOVA REALIZZAZIONE SARA' NECESSARIO RIPOSIZIONARE I POZZETTI CON CONSEGUENTE

DEMOLIZIONE PARZIALE DELLA SOLETTA ESISTENTE.

BEMERKUNG

-   DIE LAGE DER BESTEHENDEN SCHÄCHTE IST IN DER BAUPHASE ZU PRÜFEN. BEI INTERFENZEN MIT NEUEN BAUWERKEN

SIND DIE SCHÄCHTE, MIT ENTSPRECHENDEM TEILABBRUCH DER BESTEHENDEN PLATTE, NEU ZU POSITIONIEREN.


